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ANTI-SLIP FEATURES .
CARACTERISTIQUES ANTIDERAPANT
RESISTENCIA AO ESCORREGAMENTO

OPERATION FIELD WITH SLIP DANGER (TEST ON INCLINE SURFACE).

CHAMPS OPERATIONNELS AVEC RISQUE DE GLISSE (TEST EN SURFACE INCLINEE).

CAMPO OPERACIONAL COM PERIGO DE DESLIZE (TESTE EM SUPERFICIE INCLINADA).

DIN 51130
INDUSTRIAL AREA | ZONE INDUSTRIELLE | ZONA INDUSTRIAL
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=12° =18° =28

THE INDICATED INCLINE ANGLES ARE JUST FOR CLASSIFICATION OF THE VALUATION GROUPS, AND THEY DON’T MATCH TO THE INCLINE ANGLES OF SLOPS.
LES ANGLES D'INCLINAISON INDIQUES SONT EXCLUSIVEMENT POUR L’ATTRIBUTION DES COMPARES AVEC LES ANGLES D'INCLINAISON DE PENTES/RAMPES.
0S ANGULOS DE \NCLINAC/N\O INDICADOS SERVEM EXCLUSIVAMENTE PARA ATR\BU\CAO DOS GRUPOS DE AVAL\AC/N\O E NAO SAO EQUIPARADOS COM OS ANGULOS DE \NCLINAC/&O DE DECLIVES/RAMPAS.

FLOOR CLASSIFICATION
CLASSIFICATION DE SOL
CLASSIFICACAO DE PAVIMENTO

SCRATCH RESISTANCE BREAKING STRENGTH
RESISTANCE A L'ABRASION RESISTANCE A LA FLEXION
RESISTENCIA A ABRASAO RESISTENCIA MECANICA

THE INDEX OF LETTER U (RESISTANCE TO THE ABRASION) IS RELATED WITH: CLASSIFICATION PEI (VITRIFIED FLOOR).

BEHAVIOUR IN WATER PRESENCE
COMPORTEMENT EN PRESENCE D’EAU
COMPORTAMENTO EM PRESENCA DE AGUA

L'INDEX DE LA LETTRE U (RESISTANCE A L’ABRASION) EST RELIE AVEC: LA CLASSIFICATION PEI.
O INDICE DA LETRA U (RESISTENCIA A ABRASAO) E RELACIONADO COM: A CLASSIFICAGAO PEI (PAVIMENTO VIDRADO)
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BEHAVIOUR IN PRESENCE OF CHEMICAL PRODUCTS
COMPORTEMENT EN PRESENCE DE PRODUITS CHIMIQUES
COMPORTAMENTO EM PRESENCA DE PRODUTOS QuiMICOS

M1

BOX PRINTING
IMPRESSION SUR LA BOITE
INFORMACAO NA CAIXA

UNI GLOSSY WALL TILES
FAIENCE UNI BRILLANTE
REVESTIMENTO BRILHANTE UNICOLOR

REFERENCE CHOICE  SHADE INT. CONTROL

REFERENCE CHOIX NUANCE CONTR. INT

REFERENCIA CLASSE | TONALIDADE CONTROLO INT.
SERIE COLOUR 4 ABZ

GLAZED VITRIFIED TILES
RES EMAILLE
GRES VIDRADO

HOMOGENEOUS TECHNICAL PORCELAIN TILES
GRES CERAME TECHNIQUE
GRES PORCELANICO TECNICO

REFERENCE CHOICE  CALIBER  SHADE INT. CONTROL
REFERENCE CHOIX CALIBRE | NUANCE CONTR. INT
REFERENCIA CLASSE | CALIBRE | TONALIDADE CONTROLO INT
SERIE OUR 4 2 ~qHE




COLOR MATCH

CORRESPONDANCE DES COULEURS
EQUIVALENCIA DE CORES

PAVIGRES UNI

UNI CEREJA
UNI VERMELHO
UNI PAPOILA
UNI PERGAMON
UNI CRISTAL
UNI EBANO

UNI CARVAO
UNI PRETO

UNI METAL

UNI ESTANHO
UNI ZINCO

UNI PRATA

UNI NEVOA
UNI CAQUI

UNI GELO

UNI PEROLA
UNI PAPIRO
UNI CREME

UNI CHOCOLATE
UNI CACAU

UNI MOKA

UNI CAPUCCINO
UNI BEGE

UNI OURO

UNI CARAMELO
UNI SALMAO
UNI COTTO

UNI BAUNILHA
UNI AMENDOA
UNI PAPAIA
UNI MELOA
UNI OCRE

UNI SOL

UNI TANGERINA
UNI FENIX

UNI GEMA

UNI LIMA

UNI MUSGO
UNI GRAMA
UNI MAGA

UNI LIMONETE
UNI TREVO

UNI MENTA
UNI TURQUESA
UNI JADE

UNI TROPICAL
UNI MINERAL
UNI CEU

UNI LAGO

UNI SAFIRA
UNI AGUA

UNI NAVY

UNI MARINE
UNI LAVANDA
UNI INDIGO

UNI AGAPANTE
UNI PURPURA
UNI ALFAZEMA
UNI BERINGELA

PANTONE

REF. 7622
REF. 7621
REF. WARM RED U

REF. BLACK C

REF. 447 U
REF. 404U
REF. COOL GRAY 5C
REF. COOL GRAY 4C
REF. 401C

REF. 7527
REF. WARM GRAY 1U

REF. 7528 U
REF. 4695 U

REF.7532C
REF. 4745 C
REF. 4755 U
REF. 7407 C
REF. 725U

REF. 7521C

REF.728 C
REF. 717 U
REF.135U

REF.106 U
REF.1585U
REF. 1665

REF. 610 U

REF. 5757 U

REF. 578 U

REF. 5625 C
REF. 5487 U
REF. 5517 U

REF.7721C

REF. 652 U
REF.2945U
REF. 645 C
REF. 649 U
REF. 2758 C
REF. 2747 U
REF. 7653 C
REF. 7275 C
REF. 686 U
REF.519 U
REF. 5265 U
REF. 7645 C
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RAL

REF. 3011
REF. 3000

REF. 9001
REF. 9003
REF. 901

REF.
REF.

REF.

REF.
REF.

REF.

9004
9005

7044

9002
1013

8017

REF. 8003

REF. 8002
REF.1001

REF. 2010
REF.1034

REF. 1016

REF. 2004

REF. 6033
REF. 6004

REF. 5022

NCS

REF.
REF.

REF.
REF.

REF.

REF.

REF.

REF.
REF.

REF.
REF.
REF.
REF.
REF.
REF.

REF.
REF.

REF.

REF.

REF.
REF.
REF.
REF.
REF.
REF.
REF.
REF.
REF.
REF.

REF.

REF.

REF.

S 2570-R
51580 - YOOR

.S 0570 - Y9OR

S$1005 - Y50R
S0500-N

.S 8005 - R50B
REF.

$8500-N

.S 8505 - R8OB
.S7000-N
REF.

S5500-N

.5$3502-B
REF.
REF.
REF.
REF.

52500 -N
$3502-Y
S$5010 - YI0R
$1002-Y

$2005-Y30R

S$8010 - Y50R
57010 - Y50R

S 3010 - Y6OR
52010 - Y6OR
S$3040 - Y20R
S$5040 - Y50R
$3020-Y70R
$5020 - Y70R

.$2010 - Y30R

$2020 - Y40R
S 2060 - Y6OR

.$1060 - Y30R
REF.

S$2050 - Y20R

.S0570-Y
.5 0560 - Y70R
REF.

S$1080 - Y70R

.S$1050-Y
REF.
REF.
REF.
REF.
REF.

S 2050 - G6oY
S 5040 - GeOY
S 3040 - G4oy
$1040 - G40Y
S 2010 - G40oY

S 5010 - B70G
$2010 - B70G
S 4040 - B50G
S 5540 - B50G
S 4010 - B10G
S$3030-R80B
3050 - R80B
$2040 - R90B
$2010-B

S 5540 - R70B

.S$3060 -R70B

S 5010 - R50B

.S 6020 - R70B
. 52030 - R4OB
REF.

S$5030-R50B
51020 - R50B

. 57020 - R20B

CLEAN AND MAINTENANCE
NETTOYAGE EN ENTRETIEN
LIMPEZA E MANUTENCAO

AFTER LAYING THE TILES AND GROUTING IT IS OF OUTMOST IMPORTANCE TO PERFORM THE FINAL CLEANING PROCEDURES IN ORDER TO ELIMINATE ANY REMAINING RESIDUES (CEMENT, GROUT , GLUE, PAINT) AND ALSO
ANY OTHER POSSIBLE SUPERFICIAL RESIDUES. IT IS RECOMMENDED THAT, IMMEDIATELY AFTER THE GROUT DRY; THE TILE FIXER SHOULD WIPE THE EXCESS WITH A WET CLOTH (ALWAYS FOLLOWING THE MANUFACTURER’S
INSTRUCTIONS). MOST OF THE NOTICED PROBLEMS, ONCE THE LAYING WORKS ARE COMPLETE, ARE DUE TO INEFFICIENT / NON EXISTING CLEANING PROCEDURES - FOR THIS TYPE CLEANING PROCEDURES WE RECOMMEND AN
ACID BASED DETERGENT; ON THE DAILY CLEANING PROCEDURES WE RECOMMENDED THE USE OF A NEUTRAL DETERGENT. FOR SPECIFIC CLEANING, KINDLY CHECK THE CHART:

APRES POSE ET JOINTEMENT DES CARREAUX, IL EST EXTREMEMENT IMPORTANT D’EFFECTUER LES OPERATIONS DE NETTOYAGE DE FIN DE CHANTIER AFIN D’ELIMINER TOUS RESIDUS (CIMENT, JOINT, COLLES ET PEINTURES),

MEME SUPERFICIELS, DE LA MISE EN CEUVRE. IL EST CONSEILLE QUE, IMMEDIATEMENT APRES LE SECHAGE DU JOINT, QUE LE SURPLUS DES PRODUITS SOIENT RETIRES A L'AIDE D'UN TORCHON HUMIDE (EN SUIVANT TOUJOURS LES
INDICATIONS DU FABRICANT).

LA PLUPART DES PROBLEMES QUI SURGISSENT APRES LA FIN DU CHANTIER SONT DU A UN MAUVAIS VOIR INEXISTANT NETTOYAGE APRES APPLICATION - POUR CE NETTOYAGE NOUS RECOMMANDONS UN DESINCRUSTANT A BASE
D’ACIDE; POUR LE NETTOYAGE QUOTIDIEN DU MATERIEL NOUS RECOMMANDONS L'UTILISATION DE NETTOYANT NEUTRE ET POUR LES TACHES PLUS SPECIFIQUE VOIR TABLEAU CI-DESSOUS:

APOS A APLICACAO DOS MOSAICOS E RESPECTIVA JUNTA E DE EXTREMA IMPORTANCIA EFECTUAR AS OPERAC(N)ES DE LIMPEZA DE OBRA, DE FORMA A ELIMINAR OS RESIDUOS DE APLICAC/&O (CIMENTOS, COLAS, JUNTAS, TINTAS ) BEM COMO
POSSIVEIS RESIDUOS SUPERFICIAIS DO MATERIAL. RECOMENDA-SE QUE, IMEDIATAMENTE APOS AJUNTA SECAR, SE LIMPE OS EXCESSOS DESTES PRODUTOS COM UM PANO HUMEDECIDO (SEGUINDO SEMPRE AS IND\CAC@ES DO FABRICANTE).
AMAIORIA DOS PROBLEMAS MANIFESTADOS APOS A OBRA DEVE-SE A UMA MA E POR VEZES INEXISTENTE LIMPEZA APOS A APLICACAO - PARA ESTE TIPO DE LIMPEZA RECOMENDAMOS UM DESINCRUSTANTE DE BASE ACIDA; NA LIMPEZA
QUOTIDIANA DO MATERIAL RECOMENDAMOS A UT\LIZACAO DE DETERGENTE NEUTRO E NA LIMPEZA DE MANCHAS ESPECIFICAS, CONSULTAR A TABELA:

TYPE OF STAIN
TYPE DE SALETE
TIPO DE SUJIDADE

TYPE OF DETERGENT ADVISED .
TYPE DE DETERGENT OU DE SOLVANT CONSEILLE
DETERGENTE OU SOLVENTE ACONSELHADO

ADVISED PRODUCTS BY FILA
PRODUIT RECOMMANDE PAR FILA
PRODUTOS ACONSELHADOS PELA FILA

CALCAREOUS MATTER/ DEPOSITS | INK | RUST AND OXIDES | MORTAR
DEPOTS/ EFFLORESCENCES DE CALCAIRE | ENCRES | ROUILLE ET OXYDATION | MORTIER
DEPOSITOS/ EFLORESCENCIAS DE CALCARIO | TINTA DE TINTEIRO | FERRUGEM | OXIDAGAO | CIMENTO

ACID DETERGENT: HYDROCHLORIC ACID: MURIATIC ACID |

SULPHURIC ACID | OXALIC ACID

ACIDE: ACIDE MURIATIQUE | ACIDE NITRIQUE | ACIDE SULFURIQUE | ACIDE
OXALIQUE

DETERGENTE COM BASE ACIDA: ACIDO MURIATICO | ACIDO NITRICO |

ACIDO SULFURICO | ACIDO OXALICO

DETERTEK

BEER/ WINE | ICE CREAM AND COFFEE | TEA | VEGETABLE AND ANIMAL FAT | URINE | VOMIT
BIERE/ VIN | GLACE ET CAFE | THE | GRAISSES VEGETALES ET ANIMALES | URINE | VOMISSEMENT
CERVEJA/ VINHO | GELADO E CAFE | CHA | GORDURA VEGETAL E ANIMAL | URINA | VOMITO

ALKALINE DETERGENT: CAUSTIC SODA | POTASH
DETERGENTS ALCALINS: SOUDE CAUSTIQUE | POTASSE
DETERGENTE COM BASE ALCALINA: SODA CAUSTICA | POTASSA

FILA PS/87 | FILA SR/95

RUBBER | PAINTS | GREASE | VARNISH | SHOE POLISH | WAX CRAYON | HAIR DYE | LIPSTICK | PUTTIES | WAX | RESINS
CAOUTCHOUC DE PNEUS/ PEINTURE | HUILE DE GRAISSAGE | VERNIS | CIRE/ CRAYON DE PAPIER | TEINTURE POUR LES
CHEVEUX | ROUGE A LEVRES | BITUME | CIRES | RESINES

MARCA DE PNEU | TINTAS RESINOSAS OU ESMALTE | OLEO | VERNI ZES | GRAXA | LAPIS DE CERA | TINTA DE CABELO | BATON
| BETUMES | CERAS | RESINAS

SOLVENT DETERGENT: TURPENTINE | OIL OF TURPENTINE | THINNER
TRICHLORUETHYLEN

DETERGENTS SOLVANTS: TRICHLORETHYLENE | DISSOLVANT | ACETONE
TEREBENTHINE

SOLVENTES: TRIELINA | DILUENTE | AGUARRAS | ACETONA

FILA PS/87 | FILA SR/95
FILANOSPOT

grease | shoe polish)
huile de graissage | cire)
Sleo | betun)

FILASOLV (betumes, ceras e resinas)
(betume | cires | resines
(putties | wax | resins)

FELT TIPPED PEN | KETCHUP | COKE | VINEGAR | METHYLENE BLUE
FEUTRES | KETCHUP | COCA-COLA | VINAIGRE | BLEU DE METHYLENE
CANETAS DE FELTRO | KETCHUP | COCA-COLA | VINAGRE | AZUL METILENO

ALKALINE DETERGENT | ACID DETERGENT
DETERGENT ALCALIN | ACIDI
DETERGENTE COM BASE ALCAL\NA | ACIDO

FILA PS/87 | FILA SR/95

GRAFFITI
GRAFITTIS FILA NOPAINT STAR
TINTAS DE GRAFITI

DIRT ON GROUTING JOINTS
SALLISURES SUR LES JOINTS FUGANET
SUJIDADE NAS JUNTAS

DAILY CLEANING R NORMAL DETERGENT
MAINTENANCE JOURNALIERE DETERGENT NORMAL
MANUTENGAO QUOTIDIANA DETERGENTE COMUM FILACLEANER

USE GREATEST CAUTION WHENEVER WORKING WITH ACIDS OR OTHER STRONG CLEANING CHEMICALS. READ PRODUCT LABEL CAREFULLY AND ALWAYS FOLLOW MANUFACTURERS DIRECTIONS AND PRECAUTIONS.

THE POLISHED HOMOGENEOUS TECHNICAL PORCELAIN TILES (UGL) OF PAVIGRES IS TREATED WITH AN ANTI-STAIN SEALER IN ORDER TO FACILITATE CLEANING DURING AND AFTER THE INSTALLATION, HOWEVER, IT MAY NOT
BE SUFFICIENT, IF IT IS NOT DONE A CAREFUL AND TIMELY CLEANING OF THE MATERIAL.

WE RECOMMEND THAT ONE SHOULD SEARCH FOR INFORMATION AND IF NECESSARY ASK THE MANUFACTURER FOR ADVICE BEFORE YOU SELECT A PRODUCT TO MAKE SURE THAT YOU SELECT THE RIGHT TILE FOR THE
ENVISAGED USE.

AGIR AVEC PRUDENCE DANS L'EMPLOI D’ACIDES OU D’AUTRES PRODUITS CHIMIQUES CONCENTRES. SUIVEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS DES FABRICANTS INDIQUEES SUR LES EMBALLAGES.

LE GRES CERAME TECHNIQUE POLI (UGL) DE CHEZ PAVIGRES EST PROTEGE AVEC UN IMPERMEABILISANT ANTI TACHE, DE FACON AFACILITER SON NETTOYAGE DURANT ET APRES LE CHANTIER, CEPENDANT, IL EST POSSIBLE, QUE CELA NE SOIT PAS
SUFFISANT, SI LE NETTOYAGE DU MATERIEL N'EST PAS FAIT DE FACON SOIGNE ET EN TEMPS NECESSAIRE.

AVANT DE SELECTIONNER UN OU PLUSIEURS PRODUITS, NOUS RECOMMANDONS LA PRISE D'INFORMATION ET SI NECESSAIRE LA PRISE DE CONTACT AUPRES DU FABRICANT AFIN DE S’ASSURER QUE CE CHOIX EST EN ACCORD AVEC L'UTILISATION
PRETENDUE.

USAR COM MUITA PRUDENCIA ACIDOS E OUTROS PRODUTOS QU\'M\COS CONCENTRADOS. SEGUIR ATENTAMENTE AS INSTRUC@ES DOS FABRICANTES INDICADAS NAS EMBALAGENS.

O GRES PORCELANICO TECNICO POLIDO (UGL), DA PAVIGRES E PROTEGIDO COM UM IMPERMEABILIZANTE ANTI-MANCHA, DE MODO A FACILITAR A SUA LIMPEZA DURANTE E APOS A OBRA, NO ENTANTO, PODE NAO SER SUFICIENTE, SE NAO
SE PROCEDER A UMA LIMPEZA CUIDADA E ATEMPADA DO MATERIAL.

RECOMENDAMOS QUE SE INFORME CUIDADOSAMENTE E SE NECESSARIO CONTACTE O FABRICANTE ANTES DE SELECCIONAR UM PRODUTO, PARA SE ASSEGURAR QUE ESCOLHE O PRODUTO CERTO PARA A UT\LIZACAO EMVISTA.
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MODULARITY
MODULARITE
MODULARIDADE

JOINT (3mm)
JUNTA (3mm) 97x97 mm
147Xx047 mjm <:>
297x597 mm 8
= €
£ s
PN o
o 0
X 2
447x447 mm 597x597 mm 297x297 mm 5 [ 197x197 mm o
JOINT (2mm)
JUNTA (2mm)
297x597 mm RT
597x1190 mm 597x597 mm RT 297x297 mm RT
890x890 mm 447x890 mm 447x447 mm RT

CHECKING THE MATERIAL | VERIFICATION | CONFERENCIA

PRIOR TO THE INSTALLATION, CHECK IF THE MATERIAL CORRESPONDS TO THE DESIRED: MODEL, CHOICE (QUALITY), CLASS (SHADE) AND CALIBRE. CHECK ALL BOXES TO ENSURE THAT EVERYTHING IS CORRECT. KEEP RECORD
OF THE DATA OF THE MATERIAL PRINTED ON THE PACKAGING. ANY CLAIMS MADE AFTER THE MATERIAL HAS BEEN INSTALLED WILL NOT BE ACCEPTED BY PAVIGRES WHENEVER THE DEFECT WAS PERCEPTIBLE PRIOR TO THE
INSTALLATION.

AVANT TOUTE APPLICATION, IL CONVIENT DE VERIFIER SI LE MATERIAU CORRESPOND: AU MODELE, AU CHOIX (QUALITE), AU LOT (LE TON) ET AU CALIBRE DESIRE. VERIFIEZ TOUTES LES BOITES AFIN D’AVOIR LA CERTITUDE QUE TOUT
EST CORRECT. CONSERVEZ TOUTES LES DONNES IMPRIMEES SUR L’'EMBALLAGE. LES RECLAMATIONS UNE FOIS LE MATERIAU APPLIQUE NE SONT PAS ACCEPTEES PAR PAVIGRES DANS LE CAS OU LE DEFAUT SERAIT VISIBLE AVANT
L’APPLICATION DU MATERIAU.

ANTES DA APUCACAO, VERIFIQUE SE O MATERIAL CORRESPONDE: AO MODELO, AESCOLHA (QUALIDADE), AO LOTE (TONALIDADE), E AO CALIBRE DESEJADO. VERIFIQUE TODAS AS CAIXAS PARA TER A CERTEZA QUE TUDO ESTA CORRECTO.
CONSERVE OS DADOS DO MATERIAL IMPRESSOS NA EMBALAGEM. AS RECLAMAC(N)ES DEPOIS DO MATERIAL APLICADO NAO SAO ACEITES PELA PAV\CRES, CASO O DEFEITO SEJA VISIVEL ANTES DA ADUCAC&O DO MATERIAL

THE VARIANTS TO WHICH THE PRODUCTION PROCESS IS EXPOSED CAN CAUSE SLIGHT VARIATIONS ON SHADE TO THE FIXED STANDARD COLOURS.

THE EQUIVALENCES FROM PAVIGRES 21 COLOURS TO PANTONE, RAL AND NCS SYSTEMS ARE PURELY INDICATIVES.

PAVIGRES HAS RIGHT TO CHANGE OR ELIMINATE, TOTALLY OR PARTIALLY, ANY REFERENCE OR TECHNICAL SPECIFICATION MENTIONED IN THIS CATALOGUE.
PRINTED COLOURS IN THIS CATALOGUE ARE FOR GUIDANCE PURPOSES ONLY.

LES VARIANTES AUXQUELLES LE PROCESSUS DE PRODUCTION EST SOUMIS PEUVENT PROVOQUER DES LEGERES VARIATIONS DE TONALITE PAR RAPPORT AU STANDARD ETABLIE.

LES éQUI\/ALENCES ENTRE LES COULEURS PAVIGRES 21 ET CELLES DU SYSTEME PANTONE, RAL ET NCS SONT PRESENTEES A TITRE UNIQUEMENT INDICATIF.

PAVIGRES SE DONNE LE DROIT DE CHANGER OU SUPPRIMER, PARTIELLEMENT OU TOTALEMENT, TOUTE REFERENCE OU SPECIFICATION TECHNIQUE MENTIONNEES SUR CE CATALOGUE.
LES COULEURS PRESENTEES SUR CE CATALOGUE NE SONT QU’INDICATIVES.

AS VARIANTES A QUE O PROCESSO DE PRODUCAO DE CERAMICA ESTA SUJEITO PODEM PROVOCAR LIGEIRAS \/AR\A(;E)ES DE TONALIDADE EM RELACAO AO PADRAO DE COR ESTABELECIDO.
AS EQUIVALENCIAS ENTRE AS CORES PAVIGRES 21 E AS CORES DOS SISTEMAS PANTONE, RAL E NCS SAO APRESENTADAS A TiTULO MERAMENTE INDICATIVO.

A PAVIGRES RESERVA-SE O DIREITO DE ALTERAR OU ELIMINAR, TOTAL OU PARCIALMENTE, QUALQUER REFERENCIA OU ESPEC\FICAQAO TECNICA CONTIDA NESTE CATALOGO.

AS CORES IMPRESSAS NESTE CATALOGO SAO APENAS INDICATIVAS.
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ENVIRONMENTAL PRODUCT DECLARATION
DECLARATION ENVIRONEMENTAL D’UN PRODUIT
DECLARACAO AMBIENTAL DE PRODUCTO

WHAT’S AN EPD?

THE OVERALL GOAL OF AN EPD IS TO VALIDATE THE ENVIRONMENTAL PERFORMANCE OF A PRODUCT OF SERVICE, BASED UPON LIFE CYCLE ASSESSMENT (LCA) STUDIES.
AN IMPORTANT ASPECT OF THIS COMMUNICATION TOOL IS THE POSSIBILITY OF BECOMING A SOLID COMPARISON PLATFORM OF PRODUCTS AND SERVICES THROUGH THE DEMONSTRATED ENVIRONMENTAL PERFORMANCE.

EPDS ARE CREATED IN ACCORDANCE TO EUROPEAN STANDARDS THAT REFLECT THE INCREASING MARKET DEMANDS. AS FAR AS THE MARKET OF CONSTRUCTION PRODUCTS ARE CONCERNED, AND ACCORDING TO THE REGULATION
(EU) NO 305/2011 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT, WHEN ASSESSING THE PERFORMANCE OF A CONSTRUCTION PRODUCT, ACCOUNT SHOULD ALSO BE TAKEN OF THE HEALTH AND SAFETY ASPECTS RELATED TO ITS USE DURING ITS
ENTIRE LIFE CYCLE. THE SAME REGULATION ALSO READS THAT FOR THE ASSESSMENT OF THE SUSTAINABLE USE OF RESOURCES AND OF THE IMPACT OF CONSTRUCTION WORKS ON THE ENVIRONMENT ENVIRONMENTAL PRODUCTS
DECLARATIONS SHOULD BE USED. THESE ARE CRUCIAL CONSIDERATIONS THAT DETERMINE THE IMPORTANCE OF EPDS IN THE INTERNATIONALISATION OF ORGANISATIONS.

ENGLISH VERSION | VERSION ANGLAISE | VERSAO INGLESA

HOMOGENEOUS TECHNICAL PORCELAIN TILES GLAZED VITRIFIED TILES
GRES CERAME TECHNIQUE GRES EMAILLE FAIENCE UNI BRILLANTE

UNICOLOR GLOSSY WALL TILES

O QUE E UMA DAP?
O PRINCIPAL PROPOSITO DE UMA DAP E DEMONSTRAR O DESEMPENHO AMBIENTAL DE UM PRODUTO OU SERVIGO, BASEANDO-SE EM ESTUDOS DE AVALIAGAO DE CICLO DE VIDA (ACV).
UM ASPETO IMPORTANTE DESTA FERRAMENTA DE COMUNICAGAO E A POSSIBILIDADE DE SE TORNAR NUMA BASE SOLIDA DE COMPARAGAO DE PRODUTOS E SERVIGOS ATRAVES DO DESEMPENHO AMBIENTAL DEMONSTRADO.

AS DAP SAO REALIZADAS SEGUNDO REQUISITOS DAS NORMAL\ZAC@ES EUROPEIAS QUE REFLETEM AS EXIGENCIAS DOS MERCADOS. RELATIVAMENTE AO MERCADO DOS PRODUTOS DE CONSTRUC/&O E SEGUNDO O REGULAMENTO (UE)
N.305/2011 DO PARLAMENTO EUROPEU, CONSIDERA-SE IMPORTANTE QUE NA AVAUACAO DO DESEMPENHO DE UM PRODUTO DE CONSTRUC/&O, SE DEVE TER EM CONTA OS ASPETOS DE SAUDE E DE SEGURANCA RELACIONADOS COM A UTI

UZACAO DESTES PRODUTOS DURANTE TODO O SEU CICLO DE VIDA. NESTE MESMO REGULAMENTO REFERE-SE QUE PARA A A\/AUACAO DA UT\L\ZAC/&O SUSTENTAVEL DOS RECURSOS E DO IMPACTO DAS OBRAS DE CONSTR’UCAO NO AMBIENTE,
DEVERAO SER UTILIZADAS DECLARAC(N)ES AMBIENTAIS DE PRODUTOS. ESTAS SAO CONS\DERAC@ES IMPORTANTES QUE DETERMINAM A IMPORTANCIA QUE AS DAP REPRESENTAM PARA O PODER DE INTERNAC\ONAUZAQ&O DAS EMPRESAS.

PORTUGUESE VERSION | VERSION PORTUGAISE | VERSAO PORTUGUESA

GRES PORCELANICO TECNICO GRES VIDRADO

REVESTIMENTO UNICOLOR BRILHANTE

*Info from https://daphabitat.pt | Informag&o do site https://daphabitat.pt
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PAVIGRES

GRUPO

SEDE:

Apartado 42 | EC Anadia
3781-909 ANADIA - PORTUGAL

Tel: +351231510 600 * fax: +351 231504 143

export(@pavigres.com

External market . Marché extérieur . Mercado externo
comercial(@pavigres.com

Internal market . Marché interne . Mercado interno

Gps:N 40 25333 W 8 26.052
Z.1. Almas das Domingas * 3780-244 ANADIA

DELEGACAO:

Lisboa

Empreendimento Portucalle - Lote 4.42.01
Pateo Das Pirogas - Loja 33 - BL. C3 - Piso O
1990-616 Lisboa

Tel: +351218 960 110/1+ Fax: +351218 960 112
delegacao.lisboa(@pavigres.com

Gps: N 38 46.616 W 9 05.711

P
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